
 

 

   

    
     

 

 
 

 

           
    

       
         

 

      
  

     
   

          
      

Date: 
Buyer: 
Seller: 

ACKNOWLEDGMENT AND RELEASE ADDENDUM 

THIS ACKNOWLEDGMENT AND RELEASE ADDENDUM (the “Release”) is made and entered into
by and between (“Buyer”), 

and (“Seller”) with respect to the purchase 
located at of real estate (“Property”). Buyer and   
Seller may each be referred to as a “Party” and shall be collectively referred to as the “Parties” 

1. Adverse Matters. The Seller has determined the Property may be subject to the following
potential or existing title issues, liabilities, claims or responsibilities (“Adverse Matters”):

2. Property “AS IS”. Buyer hereby assumes and accepts the Property “AS IS”, including the
Adverse Matters, and accepts and assumes all existing and potential title issues, liabilities, claims
and responsibilities associated with or attendant to the Property.

3. Indemnification. Buyer agrees to indemnify and hold Seller harmless for and from any and all
losses, penalties, payments, judgments, actions, causes of action, damages, levies, liabilities, fines,
forfeitures, and other costs and expenses of any type or nature whatsoever arising out of or
resulting from, directly or indirectly, the sale of the Property or the Adverse Matters.

4. Counterparts. This Release may be executed in counterparts, each of which shall be deemed
an original. This Release shall be binding upon the Parties their respective heirs, successors and
assigns.
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Buyer initials _______ 

Seller initials _______ 



           
       

     
   

     
         
         

 

         
   

          
        

      

 

   

   

  

  

  

  

 

5. Full Release. The Parties acknowledge and agree that this Release represents the full and
complete release of the Parties with respect to the Adverse Matters and this Release supersedes
and replaces any prior releases, whether oral or written, and any amendments or modifications
of this Release must be in writing and executed by both Parties to be effective.

6. Construction. This Release shall not be construed more strictly against one Party than against
the other by virtue of the fact that this Release may have been drafted or prepared by counsel for
one of the Parties, it being recognized that all Parties to this Release have contributed substantially
and materially to the preparation of this Release.

7. Governing Law. This Release shall be construed in accordance with and governed by the laws
of the state in which the Property is located.

8. Captions. The titles or captions of the paragraphs or sections contained in this Release are
inserted only as a matter of convenience and for reference, and in no way define, extend or
describe the scope of this Release or the intent or meaning of any provision hereof.

SIGNATURE PAGE 

Dated:  

Buyer Name (printed) 

Dated:  

Buyer Name (printed) 

Dated:   

Seller Name (printed) 

Buyer Name (signature) 

Buyer Name (signature) 

Seller Name (signature) 

Property Reference #: 

Property Address 
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OFFICIAL NOTICE TO COMPLY 
CITY OF LITTLE ROCK 

HOUSING & NEIGHBORHOOD PROGRAMS-Code Enforcement Division 
NOTIFICACl6N OFICIAL PARA SU CUMPLIMIENTO 

CIUDAD DE LITTLE ROCK 
Programas de Vivienda y Vecindario 

Divisi6n de Ejecuci6n del C6digo 

OWNER/RESPONSIBLE PARTY: .// _, - -r'J() 1 J ..{), -. 
PROPn;rAR101PARTE RESPONSABL~urd mxf LNV LAJ.n ~ tvW-fJay:- T/H> lhrlJl;!jh 
ADDRESS· ~~eS :-106(,~ 
01Recc16N:~J3': uJ, 150t S~f ,51&, Mt.o 
l!J.an?) _ Tex"~ 7so 2-s- ~ac PHONE: reLeFoNo: _______ _ 
~1 

ADDRESS OF VIOLATION: . >... }.. ' L ,,, /) A 
DIRECCt6N DE PROPIEDAD EN VIOLACION:Jx?d,S: Llj(l liJboJ 1.)0\/4 ,Jttt'< t:cx>.K_l ~rt~OkYf 
LEGAL DESCRIPTION: 

DESCRIPC16N LEGAL=-----------------------------------

_1:,_#...__£w/._5LJY"-""'00o0~~'"-f'"C>0_,=--------- PARCEL NO: PARCELA NO: __________ _ 

The property described above has been investigated and found to be in violation of the Little Rock Code of ordinances. Chapter 8, 
Article 5, Subsection(s) 8-333, 8-403 a through g, 8-405 a through·e, 8-407 a through g, 8-423, 8-428, 8-432 a through c & Chapter 20, 
Article 2, Subsection 20-24 of the Housing Standards. . 
La propiedad descrita arriba ha sido investigada y se encontr6 en violaci6n del C6digo de ordenanzas de la Ciudad de Little Rock. 
Capitulo 8, Articulo 5 , Subsecci6n(es) 8-333, 8-403 literal a al g, 8-405 literal a al g, 8-407 literal a al g , 8-423, 8-428, 8-432 literal a al 
c, y Capitulo 20, Articulo 2, Subsecci6n 20-24 de las Normativas de Vivienda. 

You are hereby directed to correct and comply with the items(s) marked within , fP') hourc~of the date of this notice. Failure 
to comply with these requirements can result in a citation or warrant being issued fofYOur app~ in Little Rock District Court, or 
the Department of Housing & Neighbomood Programs taking whatever action is necessary to correct said condition. ® ~ 
Por medio de la presente se le ordena corregir y cumplir con el/los punto(s) marcado(s) dentro de las ( hora dia 
siguientes a la fecha de esta notificaci6n. El incumplimiento de estos requerimientos puede resultar en la expedici6iidE(una citac1 n u 
orden judicial para su comparecencia en el Tribunal del Distrito de Little Rock, o en el Housing & Neighborhood Programs Department 
(Oepartamento de Programas de Vivienda y Vecindario), con el fin de tomar cualesquiera medidas necesarias para la correcci6n de 
dicha situaci6n . 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

Failure to maintain properly installed and connected D 
electrical service. Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-405 a 
No se mantiene debidamente instalado y conectado el 
servicio electrico. Cap. 8, Art. 5. Sec. 8-405 (a) 

Failure to maintain properly installed and connected gas 
service to provide for proper water heating and heating 
facilities. Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-403 d + e O 
Fallas en el mantenimiento del servicio de gas. 
debidamente instalado y conectado. para el funcionamiento 
del calentador de agua e instalaciones y servicios de 
calefacci6n . Cap. 8, Art. 5. Sec. 8-403 (d y e) 

Failure to maintain active and property connected water 
service. Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-403 c D 
No se mantiene activo y adecuadamente conectado el 
servicio de agua. Cap 8. Art . 5 Sec. 8-403 (cl 

Failure to maintain water heating facilities which are 
properly installed and in a safe and good working condition. ~ 
Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-403 d 
No hay mantenimiento de las instalaciones de calefacci6n 
de agua. las cuales estan debidamente instaladas, seguras 
yen buenas condiciones. Cap. 8. Art 5, Sec. 8-403 (d) 

Failure to maintain properly connected plumbing fixtures, 
water and waste pipe in good sanitary working condition, 
free from defects, leaks and obstruction. Chap. 8, Art. 5, 
Sec. 8-403 a 

D 

Fallas en el mantenimiento de los elementos de plomerici D 
la tuberia de agua y de desechos, que estan debidamen1 r
conectados, para que estos esten en buenas condicione:; 
sanitarias, funcionen bien, y esten libres de defectos, 
goteos y obstrucciones. Cap. 8, Art. 5. Sec. 8-403 (a) 

Failure to maintain dwelling unit and premise thereof in a clean and 
sanitary condition . (OWNER) Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-407 a 
No se mantiene en buenas condiciones sanitarias y de limpieza la 
unidad residencial y las instalaciones de la misma. (PROPIETARIO) 
Cap. 8, Art. 5. Sec. 8-407 (a) 

Failure to maintain dwelling unit and premise thereof in a clean and 
sanitary condition. (TENANT) Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-407 b 
No se mantiene en buenas condiciones sanitarias y de limpieza la 
unidad residencial y las instalaciones de la misma. (JNQUILINO) 
Cap. 8, Art. 5, Sec. 8-407 (b) 

Failure to maintain proper extermination of insects, rodents, or other 
pests within the building or premise. Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-407 e 
Fallas en el mantenimiento para exterminar insectos. roedores u otras 
plagas en el edificio o instalaciones. Cap 8, Art . 5. Sec. 8-407 (e) 

Failure to maintain roof and overhangs to be in a safe and structurally 
sound manner with no defects which might admit rain or cause 
dampness in the walls or interior portion of the building. Chap. 8, Art. 
5, Sec. 8-423 
Fallas en el mantenimiento del techo y aleros para que estos sean 
seguros y estructuralmente firmes, sin danos que permitan el paso de 
la lluvia o que causen humedad en las paredes o en uria parte interna 
del edificio. Cap. 8. Art. 5. Sec. 8-423 

Failure to maintain windowpanes to be without cracks or holes. Chap. 
8, Art. 5, Sec. 8-428 
Fallas en el mantenimiento de los vidrios de las ventanas para que 
estos no presenten grietas o agujeros. Cap. 8, Art. 5, Sec. 8-428 

You are hereby directed to properly "Board & Secure" 
Structure. Chpt 8, Art 5, Sec. 8-333 
Por medio de la .p sente se le odena "Poner en reg la y 
Asegurar" adecuad mente la estructure de su popiedad 
Chapter 8 , Art 5 , Se 8-333 The hazardous condition of the accessory structure(s) 

constitutes a violation of the Housing Code. This violation 
must be corrected by full rehabilitation or demolition and 
removal. Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-432 c 
La condic16n peligrosa de la(s) estructura(s) accesonas 
constituye una violaci6n al C6digo de Vivienda. Esta 
v1olaci6n debe ser corregida mediante renovaci6n total. o 
demolici6n y remoci6n . Cap 8, Art . 5. Sec. 8-432 (c) 

o ________________ _ 

You are hereby directed to properly "Board & Secure" 
structure. Ar1<. Rev. Code Sec. 20-24, (LRC Sec. 1-9) 
Por medio de la presente se le ordena "Poner en regla y 
asegurar" adecuadamente la estructura de su propiedad. 
Ark . ev. C6d. ec. 20-24. (LRC Sec. 1-9) 

Chap. 8, Art. 5, Sec. 8-~33 
Cap. 8, Art. 5, Sec. 8-333 , 

lo I £21 o)(1~ =s 
DA'tE NbT1cE ISSUED 

FECHA DE EXPEDICION DE 
LA NOTIFICACION 

(SEE BACK OF THIS NOTICE FOR FURTHER IMPORTANT INFORMAtlON.) 

PHONE NUMBf:'R 
TELEFONO 

(VEA EL REVERSO DE ESTA NOTIFICACION PARA OBTENER INFORMACION ADICIONAL IMPORTANTE.) 



IMPORTANT STATEMENT 
DECLARACl6N IMPORTANTE 

If It becomes necessary to serve a citation or warrant said warrant, or citation may be sef\'ed at your home ar place of 
business. Upon entering a guilty plea or being found guilty, you will be assessed the cost of all corrective actions taken to 
bring your property into compliance In addition to any fines and court costs. 
En caso de ser necesario entregar una citaci6n o una orden judicial, dlcha cltaci6n u orden, puede ser entregada en su 
vivienda o lugar de trabajo. Al momento de declararse culpable o de ser encontrado culpable, se calcula~ el valor de 
todas las medidas correctivas tomadas para que su propiedad este conforme a la ley, adlcionalmente a cuelesquiera 
costos de multas y costas. 

FINES & COSTS FOR FIRST OFFENSE WILL GENERALLY BE $200.00 UNLESS THERE ARE AGGRAVATING CIRCUMSTANCES OR A 
SUBSTANTIAL DELAY IN COMPLIANCE. . 
LAS MUL TAS Y COSTAS POR UNA INFRACCICN COMETIDA POR PRIMERA VEZ GENERALMENTE SERAN OE USS 200.00 MENOS QUE 
HAYA CIRCUNSTANCIAS AGRAVANTES 0 OEMORAS CONSIDERABLES EN EL CUMPLIMIENTO. 

If the Department of Housing & Neighborhood Programs takes corrective action, the cost of said correc~e action will be 
charged to the owner{s) of the. property and the City of Little Rock will enforce a lien against said property. (Ark. Code 
Ann. 19-23-26 and 14-54-003). Debris removal is the responsibility of the property owner/occuoant. Solid Waste 
Collection can be called for special pickup of debris at (501) 888-2208 
Si el Housing & Neighborhood Programs Department (Deparlamento de Programas de Vivlenda y Vecind rio) toma medldas 
correctivas, el costo de las mismas se cobrara al (los) propietario(s) de la propiedad, y la Ciudad de Little Rock aplicara un 
gravamen contra dicha propiedad. [Arkansas. C6digo Anual 19-23-26 y 14-54-003). La remociOn de escombros es 
responsabilidad del propietario u ocupante de la propiedad. Se puede llamar a Solid Wa~te Collectibn (Recolecci6n de 
residuos s61idos) para la recolecci6n especial de escombros al (501) 888-2208. 

Any Person, firm, corporation, partnership, association of persons, owner, occupant, agent or anyone having supervision 
or control of property wlt'11n the City of Little Rock, who fails to comply with the code requirements on the reverse shall be 
guilty of a misdemeanor. Upon conviction of any such violation, such person shall be punished In accordance with 
Section 1-9 of the Little Rock City code revised 1988. 
Cualquier persona, firm a, corporaci6n, sociedad, asociaci6n de personas, propietario, ocupante, ag 1:1nte o cualquier 
persona que supervise o tenga control de una propiedad en la Ciudad de Little Rock, que incumpla con las 
requerimientos del c6digo que se encuentra en el reverso de este documento, sera culpable de un delito menor. SoDre la 
convicci6n de cualquiera de tales violaciones, dicha persona sera sancionada de acuerdo con la Secci6n 1-9 del C6digo 
de la Ciudad de Little Rock, revisado en 1988. 



OFFICIAL NOTICE TO COMPLY 
CITY OF LITTLE ROCK 

HOUSING & NEIGHBORHOOD PROGRAMS-Code Enforcement Division 
NOTIFICACION OFICIAL PARA SU CUMPLIMIENTO 

• CIUDAD DE LITTLE ROCK 
Programa9 de Vivienda y Vecindario 

Divis6n de Ejecuci6n del C6digo 

OWNER/RESPONSIBLE PARTY: -<._J ~ ,., /) __.. • 
PROPETARIO/PARTE RESONSABL'it.:Jt"fWJhl.ref/kN:i u /V ltx;n a J1o1w ~ ~It bd5e¥',d 
ADDRESS: ...._ nC . . r c;>o61,-1 
Pc10~~~1 if -~~~-f~--8~~~~M~~~b~-----------
'l}anl>/ ~Xe<. 1 Zfl) 7~ fcPao · 

ADDRESS OF VIOLATION: 
D E C DE LA PROPIEDAD EN VIOLACION: 

PARCEL NO: ~/; 
PARCELA No: ~S¥flD()O SQQ 

SQFT: 
PIES/METROS CUADRADOS: _________ _ 

The property described above has been Investigated and found to be in violation of the Little Rock Code of Ordinances, Chapter 20, Article I, 
Section 20-2(a), Subsection(s) 1-5 of the premise and vacant lot standards, and/or Chapter 30, Article Vii, Section 30-346, Subsection (d) of the 
Property Numbering Requirements. 
La propiedad descrita arriba ha sido investigada y se encontr6 que ha violado el C6digo de ordenanzas de la Ciudad de Little Rock, Capftulo 20, Articulo 
I, Secci6n 20-2(a}, Subsecci6n(es) 1-5 de la premisa y los estandares para lotes vacios, y/o el Capltulo 30, Articulo VII, Secci6n 30-346, Subseci::i6n (d) 
de los Requisites de Enumeraci6n de Propiedades. 

You are hereby directed to correct and comply with the item(s) marked within '1 days of the date of this notice. Failure to qomply with 
these requirements can result In a citation or warrant being issued for your appeartnc; in Little Rock District Court, or the Dept. of Housing & 
Neighborhood Programs taking whatever action is necessary to correct said condition. 
Por medio de la presente se le ordena corregir y cumplir con el/los punto(s) marcados dentro de los dias siguientes a le fecha de 
esta notificaci6n. El incumplimiento de estos requerimientos puede resultar en la expedici6n de una citaci6n u orden udit ial para su comparecencia en el 
Tribunal del Distrito de Little Rock, o en el Housing & Neighborhood Programs Department (Departamento de Programas de Vivienda y Vecindario), con 
el fin de tomar cualesquiera medidas necesarias para la correcci6n de dlcha situaci6n. 

IV"l Grass, weeds, or any other plant this not cultivated, to grow to a height greater than ten (10) inches on an individual lot, tract, parcel, or 
LO.I to grow in rank profusion upon the premises or in, along, upon or across the abutting sidewalk, parkway or alley. [Subsection 1] 
Pasto, maleza, o cualquier otra planta que no es cultlvada, que crezca a una altura mayor a diez (1 0) pu lgadas (aprox. 25cm) en un lote, extension o 
parcela Individual, o que crezca demasiado sobre las construcciones o en. a lo largo, sobre o a traves de la acera, la calle ajardinada a los callejones. 
[Subsecci6n 1] 

IV'! Rubbish, trash, brush, litter, building materials*, dead trees, appliances** or furniture, stagnant pools of water or vessels in which water 
~ might accumulate, any other solid or liquid household, yard, commercial, Industrial, construction or demolition waste, or any other 
objectionable, unsightly, unsanitary or unsafe matter to be present on the property including in or along a stream or drainage way, and any 
adjacent right-of-way or alley. [Subsection 2] 
Basura, desechos, maleza, desperdicios, materiales de construcci6n*, arboles muertos , electrodomesticos** o muebles, charcos de agua estancada o 
recipientes en que el agua se pueda acumular, cualquier otro utensilio domestico s61ido o llquido, desechos de patios, comerciales, industriales, de 
construcci6n ode demolici6n, o cualquier otro elemento inaceptable, antiestetico, insalubre o lnseguro que se encuentre en la propiedad , incluyendo los 
que se encuentren en. o a lo largo de una corriente de agua o un drenaje , yen cualquler camino publ ico o callej6n adyacente. [Subsecci6n 2] 

• Building materials may only be stored openly on the premises if they are covered, not deteriorated, stored at least 18" off the ground and are 
so stored in conjunction with a building permit or a project on said premise not requiring a permit. 
* Los materiales de construcci6n pueden ser almacenados en areas abiertas si se cubren , no estan deteriorados, estan almacenados al menos a 
18 pulgadas (aprox. 46cm) de altura con respecto al suelo y si estan almacenados en conjunci6n con un permiso de construcci6n o proyecto que no 
requiera un permiso. 

•• During open storage period of appliances, all doors, latches and locks are to be removed or made inoperative in a manner to ensure the 
safety of all citizens, unless it Is in connection with an appliance sales or repair business enterprise which operates under a duly issued and 
exhibited privilege license and is located in a properly zoned area. 
""Durante el periodo de almacenamiento publico de electrodomesticos, todas las puertas y cerraduras deben retirarse o perrnanecer inoperantes de 
manera que se garantice la seguridad de los ciudadanos, a menos que dichos artefactos esten relacionados con una empresa de venta o repraci6n de 
electrodomestlcos que opera bajo una licencia de privilegio debidamente expedida y expuesta, que este localizada en una zona adecuada. 

! The storage of abandoned automobile(s), unless it is in connection with an automotive sales or repair business that operates under a 
duly licensed and exhibited privilege license and that is located in a properly zoned area. In this paragraph, "abandoned automobile" 

m s any motor vehicle or part thereof that Is in a state of disrepair or incapable of being moved under its qwn power. [Subsection 3] 
El almacenamiento de autom6vil(es) abandonado(s), a menos que se relacione con un negoclo de venta o reparaci6n de autom6viles que opera bajo una 
licencia de privilegio debidamente expedida y expuesta, que este ubicado en una zona adecuada. En este apartado, "autom6vil abandonado" quiere decir 
vehiculo automotor o parte del mismo que este en mal estado o que nose pueda mover porque no funciona. [Subsecci6n 3] 

D Trees, shrubs, bushes or any other plant or object impending the flow of a right-of-way or pedestrian traffic on any sidewalk, or any other 
manner causing an unauthorized obstruction of the public enjoyment of a sidewalk or public right-of-way [Subsection 4] 

Arboles. arbustos, matorrales o cualquler otra planta u objeto que impida el paso por un camino publ ico o el trafico de peatones sabre cualquier acera, o 
cualquier otra forma de obstrucci6n sin autorizaci6n de una acera de acceso publico o camino publico. [Subsecci6n 4] 

D The owner, occupant, or agent of the affected house or building shall place or cause to be placed upon each house or building, the 
number assigned under the address system as provided in Sec. 30-346(d). (Numbers used shall be not less than three (3) Inches in 

height for residential , or six (6) inches in height for commercial property, of a reflective material, and placed above or to the side of the entry 
door of the structure, and visible from the street) 
El propletario, ocupante o agente de la casa o edificio afectado, debe ubicar o hacer que se ubique en cada casa o edificio el numero asignado bajo el 
sistema de dlrecclones provlsto segun la Secci6n 30-346(d). (Los numeros empleados deben tener como minlmo Ires (3) pulgadas (aprox. 7.5cm) de 
altura para residencias, o coma maximo seis (6) pulgadas (approx. 15cm) de altura para propiedades comerciales; deben ser de material reflexive y estar 
ubicados sobre o a un lado de la puerta de la entrada a la estructura, y ser visibles desde la calle). 

~/ ~ 
CODE ENFORCEM NT OFFICER 
FUNCIONARIO DE EJECUCION DEL C6DIGO 

fli-$71'y'-lf<61-
PHONE NUMBER 
TELtFONO 

ATE NOTICE IBSuED 
FECHA DE EXPEDICION DE LA 
NOTIFICACION 

(SEE BACK OF THIS NOTICE FOR FURTHER IMPORTANT INFORMATION.) 
(VEA EL REVERSO DE ESTA NOTIFICACION PARA OBTENER INFORMACION ADICIONAL IMPORTANTE.) 



IMPORTANT STATEMENT 
DECLARACION IMPORTANTE 

This is a one-time notice for the current calendar year. No 
further warning or grace period will be given or the 
subsection in violation. Repeat violations will res It in a 
citation being issued or corrective action being taken by the 
city and cost of said action being billed to the responsible 
party. 
La presente e~ una notif~caci6n _unica para ~ an? _e~ curso. 
No se otorgara advertenc1a o penodo de grac1a ad1c1onal para 
la subsecci6n en violaci6n. Repetidas violaciones traerra como 
consecuencia la expedici6n de una citaci6n o la toma de una 
medida correctiva por parte de la ciudad, y el costo de dicha 
medida sera cobrado a la parte responsable. 
If it becomes necessary to serve a citation or warrant said warrant, or citation may be served at your home or place of business. Ur>.?" entering a guilty 
plea or being found guilty, you will be assessed the cost of all corrective actions taken to bring your property Into compliance In additii>ft to any finea and 
court coats. 
En caso de ser necesario entregar una citaci6n o una orden judicial, dicha citaci6n u orden , puede ser entregada en su viliienda o l1Jgar de trabajo. Al 
memento de declararse cu lpable o de ser encontrado culpable, se calculara el valor de todas las medidas correctlvas tomadas pan que su propiedad 
este conforme a la ley, adicionalmente a cualesguiera costos de multas y costas. 

Fl~ES & COSTS FOR FIRST OFFENSE WILL GENERALLY BE $200.00 UNLESS THERE ARE AGGRAVATING 
CIRCUMSTANCES OR A SUBSTANTIAL DELAY IN COMPLIANCE. 
LAS MULTAS Y COSTAS POR UNA INFRACCl6N COMETIDA POR PRIMERA VEZ GENERALMENTE SERAN DE USS 
200,00 A MENOS QUE HAYA CIRCUNSTANCIAS AGRAVANTES 0 DEMORAS CONSIDEIJABLES EN EL 
CUMPLIMIENTO. 

If the Department of Housing & Neighborhood Programs takes corrective action, the cost of said correCtive action will be 
charged to the owner(s) of the property and the City of Little Rock will enforce a lien ag in~t said propertr. [Ark. Code Ann. 
19-2326 and 14-54-903). Debris removal is the responsibility of the property owner/occypant. Solid Wa&tit Collection can 
be called for special pickup of debris at (501) 888-2208 
Si el Housing & Neighborhood Programs Department (Departamento de Programas de Vivienda y Vecind~rio) toma medidas 
correctivas, el costo de las mismas se cobrara al(los) propietario(s) de la propiedad, y la Ciudad de Little Rock aplicara un 
gravamen contra dicha propiedad [Arkansas . C6digo Anual 19-23-26 y 14-54-903). La remoci6n be escombros es 
res onsabili ad del ro ietario u ocu ante de la ro iedad. Se puede llamar a Solid Waste Collectlori (Recolecci6n de 
resl uos s61idos) para la re::olecci6n especial de escombros al (501) 888-2208. 

Any person, finn, corporation, partnership, association of persons, owner, occupant, agent Of anyone ha ·ng supervision or 
control of property within the City of Little Rock, who fails to comply with the code requirements on the rev~e shall be guilty 
of a misdemeanor. Upon conviction of any such violation, such person shall be punished in accordance with Section 1-9 of 
the Little Rock City Code revi~ed 1988. 
Cualquier persona, firma, corporaci6n , sociedad , asociaci6n de personas, propietario, ocupante, agente a cualquier persona 
que supervise o tenga control de una propiedad en la Ciudad de Little Rock, que incumpla con las requerimientos del c6digo 
que se encuentra en el reverse de este documento, sera culpable de un delito menor. Sabre la convicci6n de cualquiera de 
tales violaciones, dicha persona sera sancionada de acuerdo con la Secci6n 1-9 del C6digo de la Ciu<llad de Little Rock, 
revisado en 1988. 

Actual Size for Property Numbering 
Requirement for Residential (3 Inches) 

Tamario real de la numeraci6n requerida 
para propiedades residenciales (3 

pulgadas/ aprox. 7,5cm) 

' ) 
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